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Читая эссе, написанные моими коллегами для серии Аманат, я обратила внимание, что все они полны воспоминаний о детстве и студенческих годах, даже если эти периоды были не самыми легкими в их жизни. Видимо, несмотря на голод, войну, репрессии, несправедливости и потери было в них все же что-то для них очень дорогое – ожидание Начала, большие надежды на лучшее, вера в неизбежную справедливость… По сравнению со многими из них мне повезло гораздо больше. Вторая половина пятидесятых – шестидесятые годы позволили забыть о разрухе и послевоенных лишениях и несли очень мощный заряд утверждения и «прогрессивного развития в рамках социализма и социалистической идеологии». Мы ходили в обычные школы, активно участвовали в пионерской и комсомольской жизни, чувствовали себя счастливыми только оттого, что родились в Советском Союзе, а не в какой-то ужасной капиталистической стране, по-доброму сочувствуя тем, кому это счастье не выпало.
Знаете, наверное, можно смеяться над нами, такими наивными и управляемыми, с «промытыми мозгами» и спущенными сверху идеалами. Мой жизненный опыт показывает, что других вариантов существования у человека и нет. Живя в системе, в коллективе, в стране, он все равно является субъектом, подвергающимся идеологическому и, без этого никак, экономическому воздействию. Если не коммунистические, то религиозные, националистические, технологические, экологические – словом, какие угодно идеи все равно будут воздействовать на индивида и определять его систему ценностей, поведение, отношение к окружающим. Другое дело, что реакция на это воздействия может быть у людей разная. Кто-то, возмужав и осознав, полностью вписывается в установленные идеологические и прочие рамки, кто-то наоборот, начинает им сопротивляться. Как поступать – решает сам человек (помните академика Андрея Сахарова?), а помочь ему может только собственное критическое мышление, мне кажется, это – единственное, что может уберечь человека и сориентировать в этом сложном и мире. Природа была безмерно щедра к человеку, дав ему разум, развить его, сделать своим орудием и щитом – обязанность каждого, своего рода долг перед природой. Особенно в той лавине информации и дезинформации, которая обрушивается на человека, и особенно молодого человека, сегодня. Может быть под влиянием полученного воспитания и образования, но я очень верю в возможности человеческого разума.
Я также полагаю, что в рамках любой системы люди формируются и независимо от идеологии - хорошими и плохими, честными и лживыми, порядочными и подлыми. Это – как раз то, что закладывается в детстве, через доброту и понимание близких, любовь родителей, гуманизм учителей, умные книги и фильмы.  
Все это у меня было, и я благодарна родителям, что при очень скромной преподавательской зарплате они старались предоставить детям все возможности для самореализации. Хочешь музыкальную школу – пожалуйста, английский, французский, танцы – давай попробуй, на турбазу в Каркаралинск – обязательно поедем! При этом папа подрабатывал помимо работы в политехническом институте уроками физики в школе, а мама после занятий в медицинском колесила по области с лекциями по линии общества «Знание», была такая система приобщения народа к научным достижениям в советское время. Многие советские семьи так жили, и это было нормально, жить, чтобы работать и работать, чтобы жить. У нас в семье не было специальных бесед на воспитательные темы, дидактических лекций, назидательных сентенций и прочего. Просто живой пример отношения к жизни, наглядные уроки того, что хорошо, и что плохо. С тех пор я уверена, что самый лучший способ правильного воспитания – это собственный пример.
Учеба в Ленинграде в одном из лучших университетов страны и на одном из его старейших и пользующихся особым уважением факультетов дала очень многое в образовательном плане, но и в воспитательном также. Известные в стране и за рубежом ученые, востоковеды с мировым именем были демократичны и приветливы, декан факультета академик Михаил Николаевич Боголюбов, шествуя по узким коридорам восточного факультета отвечал на приветствие каждого студента, церемонно наклоняя свою красивую седую голову: «Здравствуйте, здравствуйте, добрый день, приветствую Вас!», профессора со старыми потертыми, набитыми книгами портфелями, молодые и пожилые преподаватели по-ленинградски скромно одетые, но аристократически интеллигентные и гуманные, обращающиеся на Вы даже к двоечникам и прогульщикам, которых правда на нашем факультете было мало, в основном здесь учились фанаты Востока. Нам преподавали мэтры арабистики Виктор Иванович Беляев, Анна Аркадьевна Долинина, Ольга Борисовна Фролова, Кемаль Османович Юнусов, молодые, но талантливые В.Поповкин, Я.Сикстулис, добрейший и любимейший нашей группой Михаил Фаэтович Дердиров и многие другие. Они не были формальными учителями, помимо знаний от них шло нечто такое, чему я даже затрудняюсь подобрать определение – гуманизм, внутренняя культура, уважение к человеку, духовность? Порой мне этого очень не хватает в нашей университетской жизни. 
Просиживая часами в библиотеке над арабским, мы позволяли себе и расслабиться. Под расслаблением я имею в виду театры, экскурсии, поездки. В Ленинграде были свои гениальные режиссеры и актеры, например, знаменитый БДТ Товстоногова или театр Ленсовета Владимирова с блистательными актерами – Фрейндлих, Басилашвили, Юрский, Копелян, Лавров, Ковель и многие другие. И часто приезжали на гастроли московские театры – Ленком с Караченцовым, Леоновым, Абдуловым, театр Сатиры с Мироновым, Аросевой, Ширвиндтом, Державиным. А посещение Мариинского театра оперы и балета превращалось в редкий праздник, достать туда билеты на первый состав было практически невозможно, люди дежурили у кассы ночами. И еще мы очень любили короткие выезды «в Европу». Сев поздно вечером на поезд с Балтийского вокзала, утром можно было очутиться в Риге, Вильнюсе, Таллинне, побродить по улочкам средневековых кварталов, посетить удивительные и неожиданные музеи (волшебных картин и музыки Чюрлениса, старинных музыкальных автоматов, раритетных кукол, забавных фигурок чертей), полакомиться булочками со взбитыми сливками в кафе на Ратушной площади и попасть на конечную цель поездки – концерт органной музыки в Домском соборе! После концерта, очищенные и одухотворенные, летели на вокзал, плюхались в поезд и утром сидели в аудитории, слегка уставшие, но заряженные тем духом познания и авантюризма, которые присущи только уверенной в себе молодости.
Когда некоторые молодые люди, и даже не очень молодые, начинают говорить о том, как плохо все было раньше, и как хорошо стало теперь, мне хочется им сказать, рискуя при этом навлечь на себя критику и обвинения в отсутствии патриотизма, возможности получить образование и самореализоваться в той стране, которой сегодня уже нет, были практически у всех, кто этого хотел и готов был ради этого прикладывать усилия. Конечно, система ценностей и приоритетов была другая. Но и в нашей сегодняшней жизни ничто не дается легко, автоматически. Если только вы не «мажорики», но эта «раковая опухоль» нашего общества – тема отдельного разговора.
По возвращении в Казахстан после окончания учебы мне опять исторически повезло. Именно в этот период подошло время для реализации давних усилий казахской интеллигенции – получить доступ к культурному наследию на восточных языках, для чего нужно было «готовить кадры на местах». Эта несколько бюрократическая формулировка на самом деле имела глубокий смысл для республик СССР, поскольку свидетельствовала об укрепляющемся центробежном желании самим решать вопросы образовательной и исследовательской политики, не зависеть целиком и полностью от решений из Москвы, хотя на официальном уровне все ходатайства облекались в совершенно иные обоснования.
Разрешение было получено, и при филологическом факультете (пока еще) было образовано отделение с изучением арабского языка наряду с основной специализацией – «Казахский язык и литература». Бедные наши первые студенты! Им приходилось разрываться на два таких разных направления, при этом преподаватели-казаховеды ругали их за то, что они плохо и недостаточно изучают казахский, а мы жаловались на то, что они не слишком усердно занимаются арабским. Конечно, винить надо было прежде всего себя, та группа молодых «преподов», которая сформировалась усилиями А.Б.Дербисалиева, сами вчерашние выпускники ЛГУ и ТашГУ, не обладала методическим опытом, учебников, пособий, словарей не было, практическое применение языка, общение с носителями, все то, без чего сегодня невозможно даже представить себе учебный процесс, напрочь отсутствовало. Но были энтузиазм, вера в поставленную цель, нахальство молодости. И были студенты, юноши и девушки, которые страстно хотели стать востоковедами, и в этом состояла наша самая сильная мотивация. Мы не могли, не имели права обмануть их ожидания! 
У истоков арабского отделения наряду с Дербисалиевым стояли Гульжан Рамазановна Рамазанова и Марзия Нурмаганбетовна Маженова, две замечательные и душевно красивые женщины, преданные своей работе. В команду же молодых входили Багдат Амреев, Фейруза Мамеко, Татьяна Жемкова, Алмас Абдраманов, Дина Нуртазинова, Жанна Енсебаева, Баян Райханова, а позже присоединялись и свои выпускники – Бахыт Арыстанов, Азамат Бердибаев, Батыш Атабай. И сегодня преподавательский состав кафедры на 95% состоит из лучших своих «птенцов».
 Это было тяжелое и прекрасное время. Тяжелое, потому что не было жилья, снимали комнатки, молодые семьи, маленькие дети со всеми вытекающими проблемами. Прекрасное, потому что чувствовали, что нужны, что выполняем важную миссию – становление совершенно новой отрасли знания в главном университете республики. Попутно нужно было заниматься и наукой, без этого в университете сложно сделать карьеру. Стыдно признаваться, но в тот период для меня, а возможно и для других, научная степень была просто необходимой ступенькой, подтверждением преподавательского статуса, не более.
Но до аспирантуры и защиты диссертации был еще один очень интересный период в жизни нашей семьи. С 1981 по 1985 год мой супруг, Али Ауезов, в рамках программы международного сотрудничества работал в алжирском институте легкой промышленности, за год овладев французским языком в такой степени, что мог вести химические дисциплины для франкоговорящих студентов не только Алжира, но и других африканских стран. В те годы эта арабская страна действительно была в основном франкофонной, и найти арабоязычного собеседника, владеющего литературным языком, единым для всего арабского мира, было трудно. А ведь именно на это я надеялась, когда мы с детьми приехали туда впервые. Хотя объем телевизионных передач и газет на арабском языке постепенно возрастал, так же, как и художественных книг, которые я начала изучать в поисках оригинальных и не известных в нашей стране авторов. Мне опять повезло, на литературном небосклоне взошла звезда - Абдельхамид Бен Хаддуга, в чьем творчестве я увидела очень быстрый рост мастерства, от первых, в чем-то откровенно агитационных антиколониальных рассказов периода завоевания независимости Алжиром, до зрелых романов, наполненных магическими образами и символами, но также и глубокими размышлениями о новом этапе в жизни народа и страны, причем от первоначальной лозунговости и декларативности не осталось и следа. Писатель в экзистенциальном смысле прошел долгий путь и многое переоценил. Но надо сказать, что и страна за четыре года нашего пребывания там тоже начала меняться. Начался процесс арабизации, постепенного ухода от французского языка и культуры, как чуждых национальной идентичности алжирцев, появились призывы к активной исламизации общества и гораздо более строгому соблюдению предписаний ислама. Кстати, именно в связи с переходом государственных учреждений на арабский язык у меня появилась «общественная работа», перевод документации советской группы контрактников, работавших в нашем городке – Бумердесе, а их было около трех тысяч человек, крупнейший в те годы советский образовательный «десант» за рубежом. Тогда же стало очевидным, что арабизация и исламизация имеют не только положительные стороны для алжирского общества, но и отрицательные моменты. Во-первых, значительная часть населения, берберы, численность которых составляла по некоторым данным от 20 до 40% жителей страны, не считали арабский язык родным для себя, так же, как и прежде французский. Они добивались официального статуса для берберского языка, молодежь и представители интеллигенции выходили на демонстрации протеста, которые подавлялись внутренними войсками. Естественно, что падение спроса привело к исчезновению французских фильмов, книг, газет, передач, к переходу системы образования полностью на арабский язык. Страна как бы закрывалась от Европы, и отношение к иностранцам резко ухудшалось. Всплеск исламизма пришелся на годы после нашего отъезда, но информация о террористических актах, направленных против инакомыслящих, отдавалась душевной болью и горечью. Мы помнили совсем другой Алжир – по-средиземноморски радушный, яркий, открытый, красивых молодых девушек и парней, студентов, с легкостью переходивших с французского языка на алжирский диалект, с берберского на русский язык, они вообще удивительно быстро овладевали языками и говорили практически без акцента.
 И еще одно яркое воспоминание – ежегодные книжные ярмарки с участием самых крупных издательств Франции. Какие изумительные книги можно было там купить по очень дешевым ценам! Детские сказки и альбомы художников-импрессионистов, энциклопедии по искусству и великолепные словари издательств Ларус, Фламмарион, Робер, классические романы и учебники по всем отраслям знаний…  Сотни покупателей в очередях, родители с кучей детей (в алжирских семьях их по 7-8), и у всех, больших и маленьких, в руках рвущиеся от тяжести пакеты с книгами.
Из этой поездки я привезла материалы для своей диссертации и буквально по дороге домой в Москве поступила в аспирантуру Института востоковедения. Я была старше тех молодых людей, которые сдавали экзамены параллельно со мной и даже чувствовала себя неловко от этого. Между прочим, мой научный руководитель, профессор Светлана Викторовна Прожогина, красивая, энергичная, уверенная в себе женщина, потом призналась мне, что для нее мой тридцатилетний возраст оказался неприятным открытием. Но что делать, женщинам часто приходится выбирать приоритеты между работой, семьей, наукой. Зато у меня было уже два сына.  Думаю, если бы в моей жизни была только семья, она (жизнь) не стала бы от этого беднее, просто была бы другой, может быть более спокойной, умиротворенной, с более внимательным отношением к проблемам детей, с беседами по душам за чашкой чая с родственниками и друзьями, с долгими разговорами по телефону, чтением популярных романов и бестселлеров, с вечерними просмотрами любимых фильмов и передач, знанием мельчайших подробностей жизни отечественных и зарубежных шоу-звезд… Но этого нет, а то, чего не можешь себе позволить, обладает определенной притягательностью и очарованием. Зато есть многое другое. Занятия с утра до вечера, новые лекционные курсы каждый семестр, набеги на продуктовые магазины и базарчики по дороге с работы домой, ночные бдения за компьютером, проекты и статьи, поручения и просьбы, связанные с работой, поручения и просьбы, не связанные с работой, краткие общения с любимыми внучками по субботам или воскресеньям с постоянным удивлением, как же быстро они растут, редкие выезды на конференции и постоянное хроническое недосыпание. Ну что ж, в этом есть свой смысл, наверное. Так шли по жизни мои родители, так, или примерно так, живут сегодня мои дети.
Со временем выяснилось, что заниматься научными изысканиями можно не потому что «надо», а потому что интересно. Современные технологии открыли столько возможностей для познания, что не перестаю удивляться, как же мы раньше обходились без этого практически мгновенного доступа к информации. Конечно, работали в библиотеках, я и сейчас очень люблю просиживать часами в библиотеке Лейденского университета из-за ее особой атмосферы деловитости и доброжелательности персонала, приветливо мигающих экранов компьютеров, запаха кофе, вползающего в зал в обеденное время, но главное – открытого доступа через интернет практически ко всем важнейшим научным журналам мира, интеллектуальным богатствам лучших западных и восточных университетов. Именно там в полной мере осознаешь, что для знаний и для науки нет границ. Отчасти из-за этого я стала несколько «разбрасываться» в своих интересах. От арабского языка и литературы перешла к мировой культуре, социальным и образовательным проблемам, и не только арабского региона. В мире все так взаимосвязано, что заключать себя в рамки одной, отдельно взятой страны или региона, стало просто невозможно. Нет отдельных регионов, изолированных стран, независимых друг от друга государств. Мы все – в одной лодке, все зависим друг от друга, все связаны. Читаем одни и те же книги, пользуемся одинаковыми гаджетами, заболеваем от одних и тех же вирусов. Экономические или экологические кризисы в одних странах «аукаются» другим. Но есть и светлая сторона - мы учимся друг у друга, обмениваемся опытом и мудростью. Расстояние, возраст, политические и социальные различия здесь не помеха. Оказывается, каждому народу, каждой культуре есть чем поделиться с остальным миром, и есть что позаимствовать себе на пользу. Но повторюсь опять - не забываем о критическом мышлении!
Лично мне больше всего нравится возможность получить новые знания и навыки через дистанционные программы. Я попробовала ради интереса освоить две дисциплины из числа предлагаемых британскими университетами, близкие мне по темам проектов, и очень-очень понравилось. У них отличная методика, нетривиальные подходы, особое отношение к каждому участнику программы, они буквально окружают вниманием, отслеживают учебный процесс, подсказывают наилучшие варианты прохождения программы, подбирают удобный график, дают оценку. Я надеюсь продолжить свои эксперименты в этом направлении и найти время и для других образовательных программ, в жизни так много интересного и непознанного, и я с предвкушением особого удовольствия жду, чем еще удивят меня наши британские коллеги.
Я не знаю, может ли мой жизненный опыт научить чему-нибудь современных молодых людей. Они очень отличаются от нас в их возрасте, другие устремления, другие условия, и времена изменились. У меня были и есть свои правила, и принципы по жизни, которые я не могу нарушить, но совсем необязательно, чтобы другие люди руководствовались ими. Я даже своим детям стараюсь не навязывать свое мнение. Каждый живет своим умом. Но если слегка приподняться над этой разницей лет и условий (или наоборот – спуститься глубже), то у всех нас есть нечто общее, во всяком случае должно быть. Желание прожить эту жизнь достойно, не позоря ни родителей своих, ни детей. И добавлю еще одну мысль, которая начинает тревожить с возрастом, уйти из жизни тоже хотелось бы достойно. Помните, как у незабвенного Расула Гамзатова?
Настанет день, и с журавлиной стаей
Я поплыву в такой же сизой мгле,
Из-под небес по-птичьи окликая
Всех вас, кого оставил на земле.
